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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Nussschale mit Nussknacker

Vor der ersten Benutzung reinigen.

Nach Gebrauch per Handwasche mit mildem Spulmittel reinigen.

Nicht spilmaschinengeeignet, nicht dauerhaft in Wasser einlegen.

Alle Teile grundlich trocknen.

Holz- oder Bambusteile bei Bedarf mit lebensmittelechtem Ol pflegen.

Nur bestimmungsgemall zum Knacken von Nussen und Servieren verwenden.

Kein Spielzeug, nicht fur Kinder geeignet.

Vorsicht beim Nussknacker — Quetsch- und Verletzungsgefahr.

Produkt regelmafig auf Beschadigungen prifen und bei Mangeln nicht weiterverwenden.
Nur fUr den privaten Gebrauch.

GB Safety Information
Nuts Bowl with Nutcracker

Clean before first use.

After use, clean by hand with a mild dishwashing detergent.

Not dishwasher-safe; do not leave immersed in water for prolonged periods.

Dry all parts thoroughly.

If necessary, care for wooden or bamboo parts with food-safe oil.

Use only as intended for cracking nuts and serving.

Not a toy; not suitable for children.

Use caution with the nutcracker — risk of crushing and injury.

Check the product regularly for damage and do not continue using it if defects are found.
For private use only.



NL Veiligheidsinstructies
Notschaal met notenkraker

Voor het eerste gebruik reinigen.

Na gebruik met de hand afwassen met een mild afwasmiddel.

Niet vaatwasserbestendig; niet langdurig in water laten liggen.

Alle onderdelen grondig drogen.

Houten of bamboe onderdelen indien nodig onderhouden met voedselveilige olie.

Alleen volgens bestemming gebruiken voor het kraken van noten en om te serveren.

Geen speelgoed, niet geschikt voor kinderen.

Wees voorzichtig met de notenkraker — gevaar voor kneuzing en letsel.

Controleer het product regelmatig op beschadigingen en gebruik het bij gebreken niet verder.
Alleen voor privégebruik.

FR Consignes de sécurité
Bol a noix avec casse-noix

Nettoyer avant la premiéere utilisation.

Aprés usage, laver a la main avec un liquide vaisselle doux.

Ne convient pas au lave-vaisselle ; ne pas laisser tremper durablement dans l'eau.
Sécher soigneusement toutes les pieces.

Si nécessaire, entretenir les parties en bois ou en bambou avec une huile alimentaire.
Utiliser uniquement comme prévu pour casser des noix et servir.

Ce n’est pas un jouet ; ne convient pas aux enfants.

Prudence avec le casse-noix — risque d’écrasement et de blessure.

Vérifiez régulierement le produit pour détecter d’éventuels dommages et ne I'utilisez plus en cas
de défauts.

Réservé a un usage privé.



IT Avvertenze di sicurezza
Ciotola per noci con schiaccianoci

Pulire prima del primo utilizzo.

Dopo l'uso, lavare a mano con un detergente delicato per piatti.

Non lavabile in lavastoviglie; non lasciare immerso in acqua per lunghi periodi.
Asciugare accuratamente tutte le parti.

Se necessario, trattare le parti in legno o bambu con olio idoneo per alimenti.

Utilizzare solo come previsto per rompere le noci e per servire.

Non & un giocattolo; non adatto ai bambini.

Fare attenzione con lo schiaccianoci — rischio di schiacciamento e lesioni.

Controllare regolarmente il prodotto per eventuali danni e non utilizzarlo in caso di difetti.
Solo per uso privato.

ES Instrucciones de seguridad
Cuenco para nueces con cascanueces

Limpiar antes del primer uso.

Después de usar, lavar a mano con un detergente suave.

No apto para lavavajillas; no dejarlo sumergido en agua durante largos periodos.

Secar bien todas las piezas.

Si es necesario, cuidar las partes de madera o bambu con aceite apto para alimentos.
Usar solo segun lo previsto para cascar nueces y servir.

No es un juguete; no apto para nifos.

Precaucion con el cascanueces: riesgo de aplastamiento y lesiones.

Revise el producto periédicamente para detectar dafos y no lo utilice si presenta defectos.
Solo para uso privado.



PT Instrucoes de segurancga
Taga para nozes com quebra-nozes

Limpar antes da primeira utilizagao.

Apos a utilizagao, lavar a m&o com um detergente suave.

Nao € adequado para maquina de lavar loi¢ga; ndo deixar imerso em agua por longos periodos.
Secar bem todas as pegas.

Se necessario, cuidar das partes em madeira ou bambu com 6leo préprio para alimentos.
Utilizar apenas conforme previsto para partir nozes e servir.

Nao € um brinquedo; ndo € adequado para criangas.

Cuidado com o quebra-nozes — risco de esmagamento e ferimentos.

Verifique regularmente o produto quanto a danos e nao o utilize se houver defeitos.

Apenas para uso privado.

CZ Bezpecnostni pokyny
Miska na ofechy s louskackem

Pfed prvnim pouzitim ocCistéte.

Po pouziti umyjte ruéné jemnym mycim prostfedkem.

Neni vhodné do mycky; nenechavejte dlouhodobé ponorené ve vodé.

V8echny €asti dukladné osuste.

Drevéné nebo bambusové ¢asti v pfipadé potieby oSetfujte olejem vhodnym pro potraviny.
Pouzivejte pouze k uréenému ucelu — k louskani ofechli a servirovani.

Neni to hracka, neni vhodné pro déti.

Pozor pfi pouzivani louskacku — nebezpeci skfipnuti a zranéni.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni a v pfipadé zavad jej dale nepouZivejte.
Pouze pro soukromé poufZiti.



PL Instrukcje bezpieczenstwa
Miska na orzechy z dziadkiem do orzechéw

Umy¢ przed pierwszym uzyciem.

Po uzyciu my¢ recznie z fagodnym ptynem do naczyn.

Nie nadaje sie do zmywarki; nie pozostawia¢ na dtugo w wodzie.

Doktadnie wysuszy¢ wszystkie czesci.

W razie potrzeby pielegnowac elementy drewniane lub bambusowe olejem dopuszczonym do
kontaktu z zywnoscig.

Uzywac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem do tuskania orzechow i serwowania.
To nie jest zabawka; nieodpowiednie dla dzieci.

Ostroznie z dziadkiem do orzechdéw — ryzyko przygniecenia i urazu.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen i w razie wad nie uzywaj dale;j.
Tylko do uzytku prywatnego.

DK Sikkerhedsanvisninger
Noddeskal med neddeknaekker

Efter brug rengeres i handen med et mildt opvaskemiddel.

Taler ikke opvaskemaskine; ma ikke ligge i vand i laengere tid.

Tar alle dele grundigt.

Trae- eller bambusdele kan om ngdvendigt plejes med fegdevaregodkendt olie.

Ma kun bruges efter hensigten til at knaekke ngdder og til servering.

Ikke legetoj; ikke egnet til barn.

Forsigtighed ved ngddeknaekkeren — risiko for klemning og personskade.

Kontrollér produktet regelmeessigt for skader og brug det ikke videre ved fejl eller mangler.
Kun til privat brug.



GR Oobnyieg aocpalAcgiag
M1TOA YyIa EnPouUg KapTroug JE KapuoBpauoTn

KaBapioTe Tpiv atmd Tnv TTpwTn Xpron.

MeTa Tn xpAon, TTAUVETE OTO XEPI JE ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWV.

Agv gival KATAAANAO yia TTAUVTAPIO TTIATWY: PNV TO a@rveTe BUBICUEVO OTO VEPO YIa PEYAAO
XPOVIKO dlaoTnA.

2TEYVWOTE KOAA OAa Ta PEPN.

Eav xpeialetal, epimroindeite Ta EVAIVA A PTTAUTIOU pEPN PE AAdI KATAAANAO yia TPOYIUQ.
XPNOIUOTTOIEITE JOVO CUMPWVA E TOV TTPOOPICHO TOU YIa GTTACIUO ENPWV KAPTTWYV Kal
oepPipiopa.

Aev givarl Traixvidl- dgv gival KatadAAnAo yia TTaidid.

Mpoooxn pe Tov KapuoBpauoTn — Kivduvog cUvBAIYWNG Kal TpAaupaTIoPoU.

EAEyxeTe TOKTIKG TO TTPOIOV VIO OOPES KAl NV TO XPNOIUOTIOIEITE TTEPAITEPW O€ TTEPITITWON
EANATTWUATWV.

Movo yia 1I81IWTIKA Xpnon.

RO Instructiuni de siguranta
Bol pentru nuci cu spargator de nuci

Curatati inainte de prima utilizare.

Dupa utilizare, spalati manual cu detergent de vase delicat.

Nu este compatibil cu masina de spalat vase; nu lasati produsul in apa perioade indelungate.
Uscati bine toate piesele.

Daca este necesar, intretineti piesele din lemn sau bambus cu ulei alimentar.

Utilizati numai conform destinatiei pentru spart nuci si servire.

Nu este o jucarie; nu este potrivit pentru copii.

Atentie la spargatorul de nuci — risc de strivire si ranire.

Verificati periodic produsul pentru deteriorari si nu il mai utilizati daca exista defecte.

Doar pentru uz privat.



UK [HCTpyKUil 3 6e3neku
Mwucka ans ropixiB 3 ropixoKkonom

Mepen nepwnmMm BUKOPUCTAHHSM OYUCTITh.

[Micna BUKOPUCTaAHHA MUATE BPYYHY TEMNSIO BOAOK 3 M'AKMM MUNHUM 3acobomMm.
He nigxoanTb 4Na NOCYy4OMUMHOT MaLUWHW; He 3anuwanTte HagoBro y BO4,.
PeTenbHO BUCYLWITb YCi YaCTUHWN.

[epeB’siHi abo 6ambyKkoBi YacTUHM 3a NOTPebU 0OpobnsanTe xap4oBOHO OfiEto.
BukopuctoBynTe nuwle 3a npusHadeHHSIM O KOSTIHHA ropixXiB i nogaBaHHS.

He irpawuka; He nigxogutb Ans Qiten.

O6epexHO 3 ropiXoKONOM — PU3UK 3aLLEMIIEHHSA Ta TPaBM.

PerynapHo nepeBipsiite BUpI6 Ha NOLUKOOKEHHS Ta HE BUKOPUCTOBYNTE NMOro fgani 'y pasi
nedexTis.

Jlvwe ons npuBaTHOrO BUKOPUCTAHHS.

BG WHcTpyKummn 3a 6e3onacHocT
Kyna 3a aaKku ¢ opexoTpoluayka

MouncTeTe npean nbpea ynotpeda.

Cnepg ynotpeba nouncTBanTe Ha pbka C MeK npenapar 3a CbAoBe.

He e nogxoosuwo 3a cbaoMusAnNHa MallvHa; He OCTaBsanTe NPOOAbIMKUTENHO BpEME BbB BoAa.
Moacywete gobpe BCUYKM YacTu.

Mpun HyXOa nogabpXkante AbpBeHuTe unu 6amOyKkoBUTE YacT C Macno, NoAXoAsALLO 3@ KOHTAKT
C XpaHu.

M3nonaearite camo no npegHa3HavyeHue 3a YyrneHe Ha s4Ku U cepBupaHe.

He e urpauka; He e noaxogswo 3a geua.

BHuMaHmne npu opexoTpoluaykara — pUck OT NPUTUCKaHE N HapaHsaBaHe.

lMpoBepsiBanTe peaoBHO NPoAyKTa 3a NOBpeaun 1 Npu HanuvmMe Ha gedekTn He ro u3nonasanTte
noseve.

Camo 3a nu4yHa ynotpeba.



SK Bezpecénostné pokyny
Miska na orechy s luskacikom

Pred prvym pouzitim ocistite.

Po pouziti umyvajte ruéne jemnym prostriedkom na riad.

Nie je vhodné do umyvacky riadu; nenechavajte dlhodobo ponorené vo vode.

Vsetky Casti dokladne osuste.

Drevené alebo bambusové Casti podla potreby oSetrujte olejom vhodnym pre potraviny.
Pouzivajte len na ur€eny ucel — na luskanie orechov a servirovanie.

Nie je to hracka; nie je vhodné pre deti.

Opatrne pri luskaciku — nebezpecCenstvo pritlacenia a poranenia.

Pravidelne kontrolujte vyrobok na poskodenia a pri zisteni nedostatkov ho dalej nepouzivajte.
Len na sukromné pouZitie.

SL Varnostna navodila
Skleda za orescke z oresSckarjem

Pred prvo uporabo odcistite.

Po uporabi operite ro¢no z blagim detergentom za posodo.

Ni primerno za pomivalni stroj; ne puscajte dlje Casa namoceno v vodi.

Vse dele temeljito osusite.

Lesene ali bambusove dele po potrebi negujte z oljem, primernim za stik z Zivili.
Uporabljajte samo za predviden namen — za lupljenje oreSckov in serviranje.

Ni igraca; ni primerno za otroke.

Previdno pri oreSckarju — nevarnost stiska in poskodb.

Izdelek redno preverjajte glede poskodb in ga ob napakah ne uporabljajte vec.
Samo za zasebno uporabo.



HR Sigurnosne upute
Zdjelica za orasaste plodove s oraSsarom

Ocistiti prije prve uporabe.

Nakon uporabe prati ru¢no blagim deterdzentom za posude.

Nije prikladno za perilicu posuda; ne ostavljati dugotrajno u vodi.

Sve dijelove temeljito osusiti.

Drvene ili bambusove dijelove po potrebi odrzavati uljem prikladnim za kontakt s hranom.
Koristiti samo prema namjeni za lomljenje orasastih plodova i posluzivanje.

Nije igracka; nije prikladno za djecu.

Oprez pri oraSaru — opasnost od prignje€enja i ozljeda.

Redovito provjeravajte proizvod na oStecenja i u slu€aju nedostataka nemojte ga dalje koristiti.
Samo za privatnu uporabu.

EST Ohutusjuhised
Pahklikauss pahklipurejaga

Puhastage enne esmakordset kasutamist.

Parast kasutamist peske kasitsi sooja vee ja 6rna ndudepesuvahendiga.

Ei sobi ndudepesumasinasse; arge hoidke pikalt vees.

Kuivatage kdik osad po&hjalikult.

Vajadusel hooldage puidust vdi bambusest osi toidukdlbliku dliga.

Kasutage ainult ettenahtud otstarbel pahklite purustamiseks ja serveerimiseks.
Ei ole manguasi; ei sobi lastele.

Ettevaatust pahklipurejaga — muljumis- ja vigastusoht.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja arge kasutage seda edasi, kui esineb puu-
dusi.

Ainult isiklikuks kasutamiseks.
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LT Saugos instrukcijos
Riesuty dubenélis su riesuty gliaudykle

PrieS pirmg naudojimg nuplaukite.

Po naudojimo plaukite rankomis su Svelniu indy plovikliu.

Netinka indaplovei; nepalikite ilgam mirkti vandenyje.

KruopS$ciai nusausinkite visas dalis.

Jei reikia, medines ar bambukines dalis prizidrekite maistui tinkamu aliejumi.
Naudokite tik pagal paskirtj rieSutams gliaudyti ir patiekti.

Ne zaislas; netinka vaikams.

Atsargiai naudokite rieSuty gliaudykle — suspaudimo ir suZeidimo pavojus.
Reguliariai tikrinkite gaminj dél pazeidimy ir esant traikumams jo nebenaudokite.
Tik asmeniniam naudojimui.

LV Drosibas noradijumi
Riekstu trauks ar riekstu knaiblém

Notiriet pirms pirmas lietoSanas.

Péc lietoSanas mazgajiet ar rokam, izmantojot maigu trauku mazgasanas lidzekili.

Nav piemérots trauku mazgajamai masSinai; neatstajiet ilgstosi iemérktu Gden.
Rupigi nosusiniet visas detalas.

Koka vai bambusa dalas, ja nepiecieSams, kopjiet ar partikai piemérotu elu.
Lietot tikai paredzétajam nolikam — riekstu knaibléSanai un pasniegSanai.
Nav rotallieta; nav piemérots bérniem.

Uzmanibu, lietojot riekstu knaibles — saspieSanas un savainojumu risks.

Regulari parbaudiet izstradajumu, vai nav bojajumu, un defektu gadijuma vairs nelietojiet.

Tikai privatai lietoSanai.

1



RU WHcTpyKummn no 6e3onacHoOCTH
Mucka ons opexoB C OpPexXoKOriomM

lMepen nepBbIM UCNOMNBb30BAHMEM OYUCTUTE.

lMocne ncnonb3oBaHUs MONTE BPYYHYHO C MATKMM CPEACTBOM AN MbITbS NOCYAbI.
He nogxogut ona nocygoMOeYHOW MalluHbl; He OCTaBnanuTe Hag4omMnro B BoAe.
TwartenbHO BbICYLLUMTE BCE YacTu.

[epeBsiHHble nnm 6ambykoBble YacTu Npu HeobxoaumocTn obpabaTtbiBanTe NULLEBBLIM MACOM.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO MO Ha3HaAYeHUO — 151 KOSIKM OPEXOB U CEPBUPOBKMU.

He aBnsaeTcs nrpyLwkon; He noagxoanT onsa OeTen.

OCTOPOXXHO NPU NCNONB30BaHUN OPEXOKONIa — PUCK 3aLLeMIIEHUS N TPaBM.

PerynapHo nposepsante nsgenue Ha nosBpexgeHnsa n npu Hanmymm edeKkToB He UCNorb3ynTe
AanbLue.

Tonbko ANA NMUYHOro UCNONb30BaHUS.

SH Sigurnosna uputstva
Zdjelica za orasaste plodove s oraSarom

Ocistiti prije prve upotrebe.

Nakon upotrebe prati ru¢no blagim deterdzentom za sude.

Nije za perilicu posuda; ne ostavljati dugo potopljeno u vodi.

Sve dijelove temeljito osusiti.

Drvene ili bambusove dijelove po potrebi njegovati uljem pogodnim za kontakt s hranom.
Koristiti samo namjenski za lomljenje oraSastih plodova i serviranje.

Nije igracka; nije za djecu.

Oprez pri oraSaru — opasnost od prignje€enja i povreda.

Proizvod redovno provjeravati na oStecenja i u sluCaju nedostataka ne koristiti dalje.
Samo za privatnu upotrebu.
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